
Zamień na A.C.I. uzależniając zdanie od czasownika podanego w nawiasie: 

Graeci urbem Troiae igne incendunt Troianosque necant. (scimus) 

- 

Graeci urbem Troiae igne incenderunt Troianosque necaverunt. (scimus) 

- 

Urbs Troiae a Graecis igne incenditur Troianique necantur. (scimus) 

- 

Urbs Troiae a Graecis igne incensa est Troianique necati. (scimus) 

- 

Zamień na A.C.I. uzależniając zdanie od czasownika podanego w nawiasie: 

Homerus poeta iram Achillis et Hectoris virtutem narrat posterisque tradit. (dico) 

- 

Homerus poeta iram Achillis et Hectoris virtutem narravit posterisque tradidit. (dico) 

-  

Ira Achillis Hectorisque virtus a Homero poeta narratur posterisque traditur. (dico) 

- 

Ira Achillis Hectorisque virtus a Homero poeta narrata posterisque tradita est. (dico) 

- 

Zamień na A.C.I. uzależniając zdanie od czasownika podanego w nawiasie: 

Caesar dux Galliam occupat deque Gallico bello commentarios scribit. (constat) 

- 

Caesar dux Galliam occupavit deque Gallico bello commentarios scripsit. (constat) 

- 

Gallia a Caesare duce occupatur commentariique de bello Gallico scribuntur. (constat) 

- 

Gallia a Caesare duce occupata est commentariique de bello Gallico scripti sunt. (constat) 

- 

Zamień na A.C.I. uzależniając zdanie od czasownika podanego w nawiasie: 

In mortali corpore immortalis anima est. (Philosophi Graeci docent) 

- 

In mortali corpore immortalis anima fuit. (Philosophi Graeci docuerunt) 

- 

Multa a philosophis Graecis scribuntur. (Constat) 

-. 

Multa a philosophis Graecis scripta sunt. (Constat) 

- 

Zamień na A.C.I. uzależniając zdanie od czasownika podanego w nawiasie: 

 

Multi homines optimi numquam in vita respirant a molestiis. (Saepe videmus) 

-  



Multi homines optimi numquam in vita respiraverunt a molestiis. (Saepe vidimus) 

- 

Multi homines optimi numquam relinquuntur ab amicis. (Saepe videmus) 

- 

Multi homines optimi numquamab amicis relicti sunt. (Saepe videmus) 

 

 

 


